
DATE DE LA DERNIERE MISE A JOUR : --à. lré:t:±fiei ! i ! ! ! ! ! ! !"H-1 

Texte coordonné au 13.07. 2004 du règlement de circulation 
de la commune de Bourscheid du 13.12.19.90 

(appr Min Transports 17.1.1991 no RC 90/221 -
Min Intérieur le 21.1.1991 no 322/91/CR -

publié le 8.2.1991) 

Af. 12. O'f 

Auszug aus dem Beratungsregister der Gemeinde Bourscheid 
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

Üffentliche Sitzung vom 13.Dezember 1990 
Datum der offentlichen Ankündigung: 7.Dezember 1990 
Datum der Einberufung der Rate: 7.Dezember 1990 

GEGENSTAND: VER K E H  R S R  E GL E MENT 

_----._Punkt der Tagesordnung: 2 

Zugegen die Herren : Nicolas Leyder, Bürgermeister, Camille 
Schank und Emile Mathay, SchOffen, Guillaume Theis, Lucien Rippinger, 
Lucien Reuter, Nico Jaas, Rate. 

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

Der Gemeinderat, 
Gesehen den Erlas.s vom 14. Dezember 1789 über das Entstehen der 

Gemeindeverwaltungen; 
Gesehen den Erlass vom 16.-24. August 1790 über .das Justizwesen; 
Gesehen das Gemeindegesetz vom 13. Dezember 1988; 
Gesehen das Gesetz vom 14. Februar 1955 über die Reglementierung 

des Verkehrs auf allen Offentlichen Strassen, so wie es in der Folge 
abgeandert und erganzt wurde; 

Gesehen den grossherzoglichen Beschluss vom 23. November 1955 
über die Regelung des Verkehrs auf allen bffentlichen Strassen, so 
wie er in der Folge abgeandert und erganzt wurde; 

.-.._, 

Erwagend dass es angezeigt ist, eine reibungslose und sichere 
Abwicklung des Strassenverkehrs zu gewahrleisten; 

Gesehen das Gutachten der staatlichen Verkehrskommission vom 
14. September 1989;

beschliesst einstimmig 

vorbehaltlich der Genehmigung durch den Transportminister und durch 
den Innenminister, nachstehendes Reglement zu erlassen: 

Art. 1 : Vorfahrt abtreten 
++++++++++++++++++++++++++++ 

An nachfolgenden Kreuzungen, Gabelungen und Einmündungen müssen die 
Führer von Fahrzeugen und Tieren, die die unter I aufg·ezahlten 
Strassen befahren, den Führern, die in beiden Richtungen auf den unter 
II aufgezB.hlten Strassen verkehren, die Vorfahrt überlassen. 

Diese Regelung wird durch das Aufstellen des Verkehrszeichens B,l 
1tVorfahrt abtreten 11 auf der n;Lcht vorfahrtsberechtigten Strasse, sowie 



.-,_ 

durch das Verkehrszeichen A,22a oder B,3 auf der vorfahrtsberechtigten 
Strasse angezeigt. 

I. 

A). Ortschaft Bourscheid 

1. Kehmenerstrasse (CR 308)

2. Rue Breemecht (Hostellerie)
3. Rue Breemècht (Dépot P & Ch)

4. Weg Haus Bourg J-P
5. Weg "Quert"
6. Feldweg II aale Bechel 11 

7. Weg Welscheid-Bourscheid
8. Weg vom Friedhof(Haus Poull)
9. 11 Rue Schlaed n
10. Strasse nach Bourscheid-Mühle (CR 308)
11. Feldweg Kehmen-Salzweg-Goebe,lsmühle

12. Dirbacherweg ( nRouschtert u)
13. Weg Fischeiderhof-Goebelsmühle
14. Weg Goebelsmühle-Salzweg-Kehmen

15. Feldweg Salzweg
16. Eue Féioehterhierg ( Pfarrhatts) 

17. 

18. 
19. 

20. 

21. 

(App. Bonert) 
Weg unterhalb der Schule 

" " 

Weg unterhalb Haus Schank Srs 
11 rue Schlaed 11 - Haus Gary 

" - Buurgbierg
Waldweg 11 Maeschbuur 11 - Chalet Bauler 

II. 

CR 348(Ettelbruck-Bourscheid 
Goebelsmühle) 

" 

" 

" 

" 

" 

" 

" 

" 

" 

" 

CR 348 
" 

CR 308 (Heiderscheid­
Bourscheid-B-Mühle) 
" 

"(svt.délib.19.08.96) 
" 

" 

" 

" 

" 

" 22. 

23. n n Schlaedwee 11 - Burg n 

24. Waldweg 11 Brahmillen 11 unterhalb Burg 11 

25. Feldweg 11 Wekeschbuur 11 
11 aale Bechel 11 

26. Feldweg nQuert 11 11 

-.,,,?,7. Einbahnstrasse Kirche bis Haus Lanners "rue Féischterbierg" 
28. Weg von Haus Gary (ajt.14.10.94) rue Schlaed-CR 308(unterhal 

Streveler Marc) 11Abknickende Vorfahrt 11 

Ortschaft Bourscheid-Mühle, Bourscheid-Plage 

1. Weg 11 Op der Burg" -Hotel Bel 'Air

2. Weg Hotel Theis
3. CR 308 (Weg von Bourscheid)
4. Camping du Moulin
5. Weg entlang Hotel du Moulin

C. Ortsch�ft Kehmen
1. "rue de Scheidel 11 

2. nrue d 1 Asselborn 11 

3. Feldweg Kehmen-Feulen
4. Feldweg "Kréinekapp"
5. 11 rue Rasspech 11

6. Weg Haus Moyen

Staatsstrasse 27 (Michelau 
Lipperscheid) 

" 

" 

CR 308 
" 

CR 308 (Heidersch-Boursch) 
CR 308 

" 

" 

" 

CR 349(Welscheid-Kehmen) 



" 

7. "rue d 'Asselborn"

D. Ortschaft Scheidel
1. Weg 11 rue du Village 11 

2 . Weg 11 oben dem Dorf 11 
3. Weg 11 Kohn"

E. 
1. 

2. 

3. 
4. 
5. 
6. 

7. 

8. 
9. 

F. 
1. 

2. 
3. 

4. 

S. 
6. 
7. 
8. 

9. 
10. 
11. 

12. 
13. 

14. 

15. 

Ortschaft Welscheid
CR 350 11 rue de la Waark 11 

chemin de Kuesselt-Haus Rodenbour
Weg Feulen-Welscheid 11Waark 11 

"chemin du Kohn"
Weg von Haus Pick, Windhof
Feldweg 11 0p Leimechtn
Péischterweg
Oberer Kohnweg
Kuesselt-weg - Haus Bauer

Ortschaft Michelau 
11 rue de la Chapelle 11 

11 rue Harent 11 

"route de Fl,ébour" 
Kirchhofsweg 
Weg vom Bahnhof 
Weg nach Bürden 
Weg 11 rue Wangert" 
Feldweg "Um Holtz" 
Feldweg 11 Kapell 11 

Feldweg "Remelsbuur n 

Feldweg "Péilent" 
11 rue de la Chape-lle" 
"route de Flébour" Flébourhennes 
"route de Flébour" 
Weg von 11 Closdelt 11 

Haus Schleijpen 

" 

CR 349 
" 

" 

CR 349 (Welscheid-Scheidel) 
" 

CR 350 (Ettelbruck-Feulen) 
" 

" 

" 

chemin du Kahn 
" 

CR 349 {Welscheid-Scheidel) 

Staatsstrasse N 27 
" 

"

" 

" 

" 

route de Flébour 
" 

"

"

"

"

Staatsstrasse N 
Staatsstrasse N 

" 

7- Diekirch 
7 -Hosingen 

,-.,16. Strasse « op der Fléibour » Haus Mathay CR 379 (ajt.du 28.1.2000) 

G. Ortschaft Lipperscheid
1. 11 rue principale" CR 308 "rue du Tunnel" N 27

2. 11 rue de 1 'Ecole" 11 rue principale 11 CR 308

;3;..,-_�"½r�u�eec-<d�ee-�l�aa-!�1�onnrtë-€é�e�•�•--;;Hxanu¼ss-�Z�eTnffiln�e�rs-NPt�i�cs----�" suppr. svt dé1ib. du 15.7.9 

4. "rue de la Montée"-Haus Kerger 11 

5. Weg nach Grenglee - unterhalb Grün
6. Weg von Hotel Ponies'haff
7. Weg von Hotel Ponies'haff
7a.Weg von Hôtel Leweck {ajt.7.6.99)
8. Weg Café Leweck
9. Weg bei Haus Grün

lo. Weg Haus Fett, Flébour 
11. Weg Enteschbach

H. Ortschaft Goebelsmühle

" 

" 

"rue de la Montée" 
CR 308 (2 Einmündungen) 
Staatsstrasse N7- Hoscheid 
Staatsstrasse N7- Diekirch 

" 

" 



1. Weg Bourscheid-Goebelsmühle(CR 3-48)
2. Weg nach Schlindermanderscheid
3. Weg nach der alten Mühle

I. Ortschaft Schlindermanderscheid
1. Weg "Op der Héicht 11 

2. " " ( zwei te Einmündung_) 
3. Montée de la Driicht Haus Bourg 
4. Montée de la Driicht - Haus Meyers
5. Weg von Haus Klemmer & Hobscheid
6. "rue de 1 1 Ecole " Café Reuter"
7. " - Haus Esser
8. 11 

- Haus Loesch J -P
9. 

10. 
11. 
12. 

."13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 

11 rue du Cimetiere"-Café Langertz 
11 -Haus Reuter Jos

11 rue Schlinder 11

nAn der Baach 11 - Haus Keiser 
Weg vom Friedhof (2 Einmündungen) 
Weg Oberschlinder-Friedbusch 
Feldweg 11 Giirschent" 
Feldweg 11 Bichelchen 11 

Feldweg 11Remelecht 11

Feldweg 11 Grunzent 11 

Art . 2 : - Hal t 
++++++++++++++++ 

Staatsstrasse N 27(Goebelsrn 
11 Esch-S) 
" 

CR 348 {Goebelsm-Consthum) 

" 

" 

" 
" 

" 

" 

" 

" 

" 

" 

" 

" 

" 

" 

" 

" 

An nachfolgenden Kreuzungen, Gabelungen und Einrnündungen müssen die 
Führer von Fahrzeugen und Tieren, die die unter I aufgezahlten 
Strassen befahren, anhalten und den Führern, die in beiden Richtungen 
auf den unter II aufgezahlten Strassen verkehren, die Vorfahrt über­
lassen. 

Diese Regelung wird durch das Aufstellen des Verkehrszeichen B, 2a 
nHalt 11 (Stop) auf der nicht vorfahrtsberechtigten Strasse sowie durch 

�das Verkehrszeichen A, 22a ·oder B,3 auf der vorfahrtsberechtigten 
Strasse angezeigt. 

I 
Ortschaft Lipperscheid: 

Weg Haus Grün - Haus Kerger 

-Ortschaft Bourscheid:
1.-rue Bremecht - Haus no 16 (Streveler)

(ajt.15.07.94)
2.-Weg Burewee - Kapelle Bonert

-Ortschaft Lipperscheid:
rue de la Montée - Haus Zenner Nic

308(ajt.1507.94) 

Art. 3: - Vorfahrt für àen Gegenverkehr 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

II 

CR 308 

rue de Kehmen CR 308 

rue S,chlaed (aj t. 17. 2. 95) 

rue principale CR 



" 

An nachfolgend aufgezahlten Stellen müssen die Führer von Fahrzeugen 
und Tieren dem Gegenverkehr die Vorfahrt überlassen. 

Diese Regelung wird durch das Aufstellen des Verkehrszeichens B,5 
"Vorfahrt für den Gegenverkehr", angezeigt 

Den vorfahrtsberechtigten Führern von Fahrzeugen und Tieren wird 
diese Regelung durch das Aufstellen des Verkehrszeichens B,6 
"Vorfahrt gegenüber dem Gegenverkehr" angezeigt. 

Ortschaft Bourscheid-Mühle: 
Sauerbrücke 

Art.4: - Fussgangerüberwege 
+++++++++++++++++++++++++++++++ 

An folgende-n Stellen werden Fussgangerüberwege angebracht. 
Diese Fussgangerüberwege werden durch parallel zur Strassenachse 

verlaufende Quermarkierungen gebildet und durch das Verkehrszeichen 
E, lla "Fussgangerüberweg" angezeigt. 

'ortschaft Bourscheid: 
Place publique Haus Lemmer 
Place publique - Eingang zur Kirche 
Rue Schlaed - Eingang zur Kirche 
vor der Zentralschule über die "rue principale" CR 348 
an der Gabelung CR 308 - CR 348 : über die Strasse ,,Kiemenerstrooss" 
( svt. Délib. Du 09.03.2000) über die Strasse ,,Bréimechterpad" 

über die Strasse ,,Haaptstrooss" 
Ortschaft Kehmen : 

Rue principale - Haus Dupont 
Kirche - Verkehrsinsel - Grünanlage 

Ortschaft Lipperscheid 
rue principale - rue de la Montée 
rue principale - rue de l 1 Ecole 
Tunnelstrooss : « aale Kiirfecht » - Haus Hoffmann Srs (09.03.2000) 

Ortschaft Michelau: 
--\ Rue de la Sûre, gegenüber Haus Monville-Krier 

Rue êle la SûJEe, gegenüber IlaH.s fi@ 7 (Sofleurefi Jean) (suiv. règl. 
9.3.00)

Bei der Kirche über die Staatsstrasse N 27 
Beim Weg zum Bahnhof- über die Staatsstrasse N 27 
Über den Weg "am Brill" oberhalb Disco Moonlight 
N 27: gegenüber Strasse ,,Op Harent"(09.03.2000) 
N 27: Um Willspull (09.03.2000) 

Ortschaft Schlindermanderscheid 
rue principale, gegenüber der Kirche (règl.du 17.9.93) 

Ortschaft Welscheid: 
Place publique - Haus Rodenbour 
Place publique Haus Salentiny 
Place publique - Hotel Reuter 
Place publique Café Clesen 

Ortschaft Goebelsmühle: 
gegenüber ,dem Bahnhof 

Ortschaft Scheidel: (09.03.2000) 
Haaptstrooss: bei der Bushaltestelle 



ART S. Omnibushaltestellen 
+++++++++++++++++++++++++++++++ 

Omnibushaltestellen befinden sich an nachfolgenden Stellen: 
Ortschaft Bourscheid: (svt. Règl. 09.03.2000) 

1. Parkplatz an der Kreuzung "rue principale" und "rue Kreizkapp 11 

vor der Kirche
2. an der 11 rue principale 11 Richtung Ettelbruck, oberhalb Haus

Gommans.
3. var der Zentralschule in Bourscheid

Ortschaft Kehmen: 
1. Parkplatz neben der Kirche

Ortschaft Scheidel: 
1. Gegenüber dem Haus Steichen (CR 349)

Ortschaft Lipperscheid: 

--., 1. an der Einmündung der "Haaptstrooss 11 in die N 27 (Haus
Warnimont) 

2. beim Hotel Leweck - Lëpschterdellt
3. an der Einmündung der Strasse uGruecht" in die nHaaptstrooss 11

4. an der "rue du Tunnel II oberhalb Haus Fran zen (règl du 17. 9. 93)

Ortschaft Michelau: {svt. Règl. du 09.03.2000) 
1. an der 11 Haaptsrooss 11 neben dem Bahnübergang 
2. in Flébour an der Strasse ,,Op der Flébour"
3. an der Einfahrt zum Bahnhof
4. an der "Sauerstrooss" neben Haus Monvil.1.e (règl. du 17.09.93)

5. an der N 27 ,,Um Willspull"
Ortschaft Schlindermanderscheid: (svt. Règl. 09.03.2000) 
.. in êter 1,!1'U@ àe l' ëc�le" !'!:@�en àer !9@frnle 
2 an der ,,rue ào l'Ee@le" untedrnll@ àsr f<irche (règl. du

(27.03.2000) 

3 . an dsr ,1rus E9rincipialo" �egsnüBer Ilaus Agnes ( règl. Du 
(27.03.2000) 

4. an der 11 Haaptstrooss" bei der Kirche 
5. an der Kreuzung 11 Haaptstroos 11 

- ,,An der Baach"
6. CR 348 bei der Einmündung der Strasse ,,An der Driicht"

Ortschaft Goebelsmühle: 
i. in der "rue de la Gare" (N 27) am Bahnhof
2. N27 - op der Gafel (ajt. 09.03.2000)
3. N27 - Rondpoint Unterschlinder (ajt. 09.03.2000)

Ortschaft Welscheid: 
1. in der 11 rue de la Waark 11 am Dorfplatz (CR 350) 

Ortschaft Friedbusch(ajt. 09.03.2000) 
Um Friedbusch 

Art. 6: - Einfahrt verboten 
++++++++++++++++++++++++++++++ 

17.9.93) 

17.9.93) 

In den nachfolgend aufgezahlten Strassen, die nur aus 
entgegengesetzter Richtung zuganglich sind, ist den Führern von 
Fahrzeugen und Tieren die Einfahrt in der angegebenen Richtung 
verboten. 

Dieses Verbot wird durch das Aufstellen des Verkehrszeichens C,la 



11 Einfahrt verboten 11 angezeigt. 

Ortschaft Bourscheid 
Einfahrt Parkplatz vor der Kirche aus der 11 rue principale 1' kommend 

Ortschaft Lipperscheid 
Weg von Hotel Ponies'haff bis Einrilündung "rue de la Montée" 

Art. 7: - Allgemeines Fahrverbot in beiden Richtungen 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

a)In den nachfolgend aufgezahlten Strassen ist den Führern von
Fahrzeugen und Tieren die Einfahrt in beiden Richtungen verboten;
diese Strassen sind ausschliesslich den Fussgangern und Anstüssern,
sowie deren Lieferanten vorbehalten. 

Diese Regelung wird durch das Aufstellen des Verkehrszeichens C,2

11Allgemeines Fahrverbot in beiden Richtungen 11 a11.gezeigt. 

Ortschaft Bourscheid: l. rue Schlaed: samtliche Teile bis Einmündungen 
in CR 308 

2. Weg zur Klarartlage
3. alter Gemeindeweg Fischeiderhof/Schlinder
4. Weg Rouschtert-Dirbach
5. Zwischenweg 11 rue Bremecht 1 1 (Haus no 4)

bis 11 route de Kehmen 11 (Haus no 16)
6. rue Burewee: samtliche Teile bis Einmündungen in

CR 348

ortschaft Bourscheid-Mühle; weg Bourschei-d-Moulin / Brahmühle 

Ortschaft Lipperscheid: 1. rue de la Montée (Haus Zenner Nic - Kerger)
2. Weg nach dem Aussichtspunkt 11 Grenglee 11 

Ortschaft Michelau: 
'1 

1. rue St Donat
2 . Auf Harent
3. Auf Péilent
4. 11 Im Brill n von N 27 bis Pumpstation (ajt.15.7.94)
5. Weg ab N 27 über Brücke Michelau - Bürden

(ajt.7.6.99)

Ortschaft Schlindermanderscheid: 1. Montée de la Driicht 

Ortschaft Welscheid 

(Haus Bourg- Haus Meyers J-P) 

1. chemin de Kuesselt
2. Zwischenweg von der Kirche bis Strasse

11 An der Bach 11 

3. Weg Welscheid-Niederfeulen, entlang der "Waark"

/règl. du 17.9.1993)

b) In nachfolgend aufgezahlten Strassen ist die Einfahrt für Oronibusse
in beiden Richtungen verboten.

Diese Regelung wird durch das Aufstellen des Verkehrszeichens C,2 



11Allgemeines Fahrverbot in beiden Richtungen" und der Zusatztafel 
mit dem Symbol des Omnibusses angezeigt. 

Ortschaft Bourscheid : 
1. Weg Bourscheid-Fischeiderhof-Goebelsmühle, ab Ferienzentrum

"Fischeiderberg" 
Ortsdmft Wels@heià 

1 . .''tuf àem We� "CB:emia du Kckn" al8 Hotel Reuter Jsis 
Sefteiàsl(régl.13.06.97) 

c)In nachfolgend aufgezahlten Strassen ist die Einfahrt verboten für
Führer von Omnibussen und von Kraftfahrzeugen, die zur Güterbefbrderung 
bestimmt sind, und deren hôchstzulassiges Gesamtgewicht 3,5 Tonnen 

übersteigt, mit Ausnahme von landwirtschaftlichen Fahrzeugen. 

Diese Regelung wird durch das Aufstellen des Verkehrszeichens C,4a 
"Allgemeines Fahrverbot in beiden Richtungen und der Zusatztafel 
"excepté véhicules agricoles 11 angezeigt. 

·"·

Ortschaft Goebelsmuhle: Weg nach Fischeiderhof 
Ortschaft Lippe'rscheid: rue de la Montée bis Hotel Ponies' haff 
@Jf-t-8'Chaft Hichelau: Brücke Hi@Rslaa EüEden (rayé suivant règl. du7. 6. 99)

Ortschaft Welscheid: Weg Welscheid Uiederfeulen, entlang der Warlc 
(supprimé par règl. du 17.9.1993) 

Weg ,,chemin du Kohn" zwischen Haus Salentiny und CR 
349 (Scheidel). (ajt. 13.6.97) 

d) Auf dem Weg !!Camping du Moulin" durch die Sauer in Bourscheid­
Mühle besteht ein ctllgemeines Fahrverbot in beiden Richtungen
wahrend der Periode vom 1.11 bis zum 31.3.von 0.00 bis 24.00 Uhr und
wahrend der Periode vom 1.4. bis 31.10. zwischen 22.00 und 06.00 Uhr

Diese Regelung wird durch das Aufstellen des Verkehrszeichens 
C,2 11 Allgemeines Fahrverbot in beiden Richtungen 11 und der Zusatz­

�tafel llQl.4. au 31.10. entre 22.00 et 06.00 hrs 11 

1.11. au 31.3. entre 0.00 et 24.00 hrs 11 angezeigt. 

e) In den nachfolgend aufgezahlten Wegen ist den Führern von
Fahrzeugen und Tieren die Einfahrt in beiden Richtungen bei Schnee

und Glatteis verboten
Diese Regelung wird durch das Aufstellen des Verkehr·szeichens C, 2 

"Allgemeines Fahrverbot in l,:,eiden Richtungen'1 und der Zusatztafel 
11 en cas de neige ou de verglas 0 angezeigt. 

1. Auf dem Verbindungsweg zwischen der Ortschaft Bourscheid
und Welscheid (alter Vizinalweg) in beiden Richtungen

2. }\uf dem Feldweg II ale Bechel n in Bourscheid in beiden
Richtungen (à suprimer conf art. 7a)

3. Auf dem Weg nchemin du Kohn 11 Welscheid, Richtung nach dem Dorf
4. Auf der 11 route de Flebour 11 in Michelau, Richtung nach dem Dorf

f) In nachfolgend aufgezi:ihlten Strassen ist die Einfahrt in beidcn Rich



tungen verboten für Fahrer von Kraftfahrzeugen, für Botorradfahrer sowic 
für Fahrrtider mit Hilf□motor. 

Dicoc Rcgclung wird durch dao Aufstcllen des Vcrlœhrszcichcns C, 4b 
"Einfahrt verbotcn für vcrschiedcne Fahrzeugarten" angczeigt. 

Ortschaft Bourscheid: 

Vcrbindungsweg rue Schlacd Lotissement Laurentides 
à supprimer svt délib. du 24.02.1995 

g) Allgcmeincs Fahrverbot in beiden Richtungen, ausgcnommen Fahrrader
(ajt. du 18.06.04)

An den nachfolgend aufgezahlten Offentlichen Strassen und Platzen is 
den Führern von Fahrzeugen und Tieren die Einfahrt in beiden Richtungen 
verboten. Ausgenommen hiervon sind die Anwohner und deren Lieferanten 
sowie die Radfahrer. Die Strassen und Platze welche mit dem Vermerk 
,,Rollschuhe -erlaubt" versehen sind, sind den Fussgangern zuganglich, 
welche an den Füssen angebrachte und mit den Radern versehene 

-�Ausrüstungen, sowie Ausrüstungen, die mit einem der Fortbewegung dienende
Brett versehen sind, benutzen. 

Diese Regelung wird durch das Verkehrszeichen C2 ,,Allgemeines 
Fahrverbot in beiden Richtungen" angezeigt, welche-s erganzt ist durch ein 
Zusatztafel mit der Aufschrift ,,excepté" gefolgt vom Symbol des Fahrrads, 
sowie im Falle, wo Rollschuhe erlaubt sind, durch eine Zusatztafel gemass 
Modell 14 des abgeanderten Artikels 110 des Code de la route mit der 
Aufschrift ,,Rollschuhe erlaubt": 
Ortschaft Welscheid 
- Weg entlang der wark ab CR 350 in Richtung Feulen bis Gemeindegrenze.

Art.a.- Einfahrt verboten für eine bestimmte Art von Fahrzeugen 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

oder Verkehrsteilnehmern 
++++++++++++++++++++++++++++ 

a) In nachfolgend aufgezahlten Strassen ist die Einfahrt verboten für
Führer von Kraftfahrzeugen, die zur Güterbefbrderung bestimmt sind und

.--..,deren hôchstzulassiges Gesamtgewicht 3,5 Tonnen übersteigt, mit 
Ausnahme derjenigen der Anstôsser und deren Lieferanten. 

Dieses Verbot wird durch das Aufstellen des Verkehrszeichens C,3e 
"Einfahrt verboten für Kraftfahrzeuge, die zur Güterbefdrderung 
bestimmt sind 11 mit der Aufschrift 3,5 t auf dem Fahrzeugumriss 
und mit der Zusatztafel 11 excepté riverains et fournisseurs" angezeigt. 

Ortschaft Welscheid: 1. chemin du Kohn, ab Hotel Reuter bis Scheidel 
2. Weg Welscheid - Niederfeulen, via Windhof

b)In nachfolgend aufgezahlten Strassen ist die Einfahrt verboten für
Führer von Kraftfahrzeugen, die zur Güterbefbrderung bestimmt sind und
deren hëchstzulâssiges Gesamtgewicht 12 Tonnen übersteigt, mit Ausnahme
derjenigen der Anstüsser und deren Lieferanten ..

Dieses Verbot wird durch das Aufstellen des Verkehrszeichens C,3e 
nEinfahrt verboten für Kraftfahrzeuge, die zur Güterbefbrderung bestimmt 
sind 11 mit der Aufschrift 12 t auf dem Fahrzeugumriss und mit der 
Zusatztafel "excepté riverains et f-ournisscurs" angezeigt. 



Ortschaft Lipperscheid CR 308 zwischen Staatsstrassen N 27 und N 7 

Art. 9. - Einfahrt verboten 
++++++++++++++++++++++++++++++ 

In den nachfolgend aufgezahlten Strassen, die nur aus entgegen­
gesetzter Richtung zuganglich sind, ist den Führern von Fahrzeugen und 
Tieren die Einfahrt in der angegebenen Richtung verboten. 

Dieses Veibot wird durch das Aufstellen des Verkehrszeichens C,la 
0 Einfahrt verboten angezeigt 11 • 

ortSchaft Kehmen 
rue de Scheidel zv1ei Einmündungen in den CR 308 (Heiderscheid­

Bourscheid) 
Ortschaft Bourscheid: 
rue Fischeiderberg von Einmündung CR 308 bei der Kirche bis Haus 

Lanners-Kneip- Einfahrt verboten in Richtung Kirche 
(ajt. 19.08.96) 

-�Art. 10. - Vorgeschriebene Vorbeifahrt
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

An nachfolgend aufgezahlten Stellen müssen die Fûhrer von 
Fahrzeugen und Tieren auf der durch den Pfeil bezeichneten Seite 
an der Verkehrsinsel oder an dem Hindernis vorbeifahren. 

Diese Regelung wird durch das Aufstellen des Verkehrszeichens 
D, 2 11 Vorgeschrie·bene Vorbeifahrt 11 angezeigt. 

Ortschaft Kehmen 
rue de S.cheidel zwei Einmündungen in den CR 308 (Heiderscheid­

Bourscheid) 

Ortschaft Bourscheid : (ajt.24.02.1995) 
Einmündung "rue Schlaed (Résidence Laurentides) in den CR 308

Art.11. Abbiegen verboten 
-,,,.++++++++++++++++++++++++++++++++ 

In nachstehend unter I aufgezahlten Strassen ist es den Fahrern 
verboten nach links abzubiegen um in die unter II genannte Strasse 
zu gelangen. 

Diese Regelung wird durch das- Aufstellen des Verkehrszeichens 
C,lla, 11 Abbiegen nach links verbotenn angezeigt. 

I II 

Ortschaft Bourscheid: 
Lotissement 11 Les Laurentides 11 rue Schlaed 

Art. 12: - Geschwindigkeitsbeschrankung (annulé par règl du 17.9.1993) 
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

a)In den nachfolgend aufgezahlten Strassen, die eine Zoee bilden,iot die
hëchstzult':l.ssige Geschwindigkeit auf 40 St/lue. beschrtinkt.

Diese Regelung wird durch die Zonenbe□childcrung naeh Mu□tcr II,la,welch 
dao Zeichcn Ç,11 beinhaltet, angezeigt. 

Die□e Be□ehilderung i□t anwendbar in der Zone die durch folgende 
!;:traooen gebildet wird. 



Ort□chaft Bourscheid 

n rue Schlaed 

Die 
nrue Bure,;eet1 (IIaus Stern 
3eiehen des 3oncnanfangs 
11rue Schlaed11 und 
11Burewee11 

Hauo Bourg rue principale) 
werden am Anfang der Strassen 

bei ihren Binmündungen in die 8trassen 
11rue principalen 

"rue du Chateauii (CR 308) 

"Weg nach Résidence Laurentides" 
nnurewee Quert11 

aufgestellt. 
Die 2ieichen des 2ionenendes werden am Ende derselbcn Strassen bei ihrcn 

Einrnündungen in die Strassen 
11rue principale11 

"rue du Chateau" (CCR308) 

"Weg naeh Résidence Laurentides" 
11Burewee Quertn 

--., aufgestellt. 
b) In den naehfolgend aufgeztJ.hlten 8trassen iDt die hëchstzulcissige
Ccsehuindigkeit au:f 40 St/1en. '.ecsehriinlEt.
Ortschaft Bourscheid Plage

Weg Hotel Theis bis Hotel Bel�Air 

nArtikel 13: Stationierungsverbot 
++++++++++++++++++++++++++++++++ 

An nachfolgend aufgezahlten Stellcn ist das Stationiercn vcrboten. 
Diese Regelung wird durch das Aufstellen des Verkehrszeichens C,18 
nstationierungsverbot 11 angezeigt. 
Ortschaft Bourscheid-Plage:l.Weg von Hotel Theis bis Hotel Belair 

auf beiden Seiten 
Ortschaft Bourscheid-Mühle:l.Weg von CR 308 über "Camping du Moulin" 

bis zum rechten Sauerufer 

Ortschaft Michelau: 

auf beiden Seiten 
2.Weg von Hotel Kremer - Auf dem Gritt
auf beiden Seiten

1."Rue de la Sûre" von Garage Scholtes bis 
oberhalb Haus Weis-Rucken 
zur Seite der ungeraden Hausnummern 

2. Auf der Eisenbahnbrücke
auf beiden Seiten
3. Auf de Weg zum Bahnhof (rechte Seite)

(ajt.svt.règl.du21.l.2000) 
,,Artikel 13bis: Anhalte und Stationierung·sverbot 
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

An nachfolgenden aufgezahlten Stellen ist das Anhalten und Stationieren 
für alle Fahrzeuge verb0,ten. Diese Regelung wird durch das Aufstellen des 
Verkehrszeichens C,19 gekennzeichnet: 

Ortschaft Kehmen: CR 308 auf der rechten Seite in Richtung Heiderscheid 



auf einer Lange von 200 m ab Einbuchtung Weg ,,A 
Rasbich" (ajt.du 13.09.02) 

Ortschaft Bourscheid: 

Parkstreifen vor der Zentralschule in Bourscheid wahrend der Schulze-it 
Dieser Parkstreifen ist dem Lehrpersonal vorbehalten. 

Artikel 14: - Stationieren auf dem Bürgersteig 
++++++++++++++++++++++++++++++++-++++++++++++++++++ 

In nachfolgend aufgezahlten Strassen ist das Stationieren auf dem 
Bürgersteig für Fahrzeuge erlaubt, deren hbchstzulassiges 
Gesàmtgewicht 3,500 kg nicht übersteigt: 

Das Symbol auf dem Verkehrszeichen F,15 zeigt die vorgeschriebene 
Art der Abstellung der Fahrzeuge an: 

Ortschaft Bourscheid: 1. var dem Hotel St Laurent 
auf der rechten Seite der Strasse in Richtung 
von der Kirche nach 11 rue principale n 

Artikel 15: - Parkplatz 
+++++++++++++++++++++++++ 

Nachfolgend aufgezahlte Stellen gelten als Offentliche Parkplatze. 
Diese Stellen werden durch das Aufstellen des Verkehrszeichens E,23 

11 Parkplatz 11 angezeigt. 
1. Platz neben der Kirche in Bourscheid
la.Platz vor dem 11 Lokalverein 11 11, rue principale in 

Bourscheid(ajt.14.10.94) 
2. Platz neben der Kirche in Kehmen
3. Platz an der Bushaltestelle in Welscheid
4. Parkplatze am Bahnhof Michelau
5. Parkplatz am Bahnhof in Goebelsmuhle

Artikel 16: - Strafbestimmungen
++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

Zuwiderhandlungen gegen die Vorschriften des gegenwartigen 
Reglements werden gemass des abgeancterten Artikels 7 des Gesetzes 
14. Februar 1955 über dié Reglementierung des Verkehrs auf allen
Offentlichen Strassen bestraft.

Artikel 17: - Ausserkraftsetzung vorheriger Bestimmungen 
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

vom 

Die Bestimmungen des Gemeindereglements vom 15. Juli 1976, so wie 
es in der Folge abgeandert und erganzt wurde, sind abgeschafft. 

So beschlossen, Datum wie eingangs. 
der Gemeinderat 


